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2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
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Megjelenik minden vasárnap.
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Fél évre ___ 
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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,

Kiadja a Franklin-Társulaí magyar irodalmi intézet lv' ker" Egyeiem-utcza 
_ _ _ _ _ és könyvnyomda.

GAAL MÓZES.

4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

Csodálatos vonzódást éreztem a hatalmas ember 
i iránt, akinek az esze ekkora vagyont tudott te-

aessEzs sEHÉS
Leleym borotva eszes a Paragó úr páratlan E beszélgetés után két héttel a pinceraktárból

elárusító-osztályba rendeltek. Szóval a sötét 
ségből a napvilágra kerültem. Ennek a hirtelen 
állapotjavulásnak a magyarázatát nem tudtam 
egyébben keresni, mint abban, hogy Cseley úr­
nak talán megtetszett az ábrázatom, valójában 
Faragó úr sürgette, hogy felkerüljek. Faragó úr 
ismerte Guszti bácsit, beszélt is vele rólam, — 
amint ón ezt utólag megtudtam. Ez bizony 
protekció volt, ebben a formájában ismertem 
meg az életben először, akkor sem kerestem, 
utóbb sem szorúltam reá. pedig jól tudom, hogy 
a protekció a legnagyobb hatalom s maholnap 
e nélkül meg sem tudunk élni.

Az elárusító-osztályban egy egész rakás segéd 
és tanuló volt. Tömérdek előkelő vevő járta a 
mi üzletünket s a főnökök nagy gondot fordítot­
tak arra, hogy a segédek szintén finomak, elő­
zékenyek legyenek. Faragó úrnak gondja volt 
még arra is, hogy mi segédek ne csak tisztessé­
gesen, hanem csínnal is öltözködjünk. Minden­
nap friss gallér, fekete kabát stb.

BUPiKUS.
Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

egy

szorgalma.
Akkor, mikor én kerültem a céghez, érhetett 

az üzlet körülbelül másfél millió forintot. Tíz-

az

ezer forintból húsz esztendő alatt tisztességes 
vagyon kerekedett ki.

Mióta ezt hallottam, különös tisztelet és bá­
mulat szállott meg Cseley úr iránt. Nagy ritkán 
találkozhattunk, ha éppen felhívattak az irodába, 
s egyik vagy másik árukészletről kérték az ada­
tokat.

A kimutatást Cseley úr vette át tőlem egy 
alkalommal. Figyelmesen végig nézte.

Csinos az írása, Szathmáry úr! Tetszik 
nekem a szép, gondos írás!

Nagyon dobogott a szívem, mert attól féltem, 
hogy valami hibát vesz észre s nagyon restellem 
volna a dolgot.

Érti a könyvvitelt, a levelezést ?
— Nem tanultam főnök úr, de —

Meg fogja tanulni.' Tcringettét, az ember, 
ha akar és kedve van hozzá, holta napjáig ta­
nulhat. Meg fogja tanulni! Vagy arra gondol, 
hogy örökké másnál szolgáljon?

Hát van is ebben valami, bár nem ez a lényeg. 
A bolt olyan volt, mint egy bálterem. Nagy 

— Nem, főnök úr, egyszer majd szeretnék a tükör-üvegek, drága függönyök, futószőnyegek, 
magam gazdája lenni! bársony pamlag, székek. Meg volt ott minden 

kigondolható kényelem.Cseley úr reám nézett s a váltamra ütött.
En is azt mondom, fiatal barátom. Egy kis 

tapasztalat, elegendő szakismeret, aztán neki 
vághat az ember. Van valami vagyona ?

A kollégáim elég szívesen láttak maguk között. 
Szedlacsek úr, egy hórihorgas szőke úr, akinek 
nagy műgonddal kellett minden reggel fésűl- 

Elmondottam őszintén családi viszonyaimat, ködnie, hogy feje kopaszságát a meglevő baj-
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*#tag igen talpraesett gyakorlati útmutatással szolgál. _ 
H. G. (Pozsony). Emlékszünk arra a szép napra s igen 

Melyik az a hágó. amelyen keresztül az hm völgye- jól esett nekünk, hogy ön is — évek múlva — vissza
bői az Etsch völgyébe lehet jutni ? Vasút vezet rajta gondol reá. Édes atyjának adja át szíves üilvözletün

(Molnár lilék.) két. — Házi poéta. Valóban csak házi, maradjon 
még jó ideig ebben a kedves körben, hol sok szeretet 
ben és biztató szóban lehet része. A kritika zordon és 
könyörtelen. — X+y. Kaphat, de a kellő időben folya 
modjék. K. M. Meiegen ajánljuk a történelmi ol 

Hiányokat. Egyáltalában nem kell fázni a komoly 
tartalmú kő yvektől. A szórakoztató művek hatása 
mindig jó; tartalmasságra kell törekedniük a 

Cs. I Küldje be még egyszer.
Fóti.). Csak egyszínű táblák vannak.

Földrajzi kérdés :

keresztül. Milyen magas ?

Képrejtvéuy.

'Svasm
nem

Megfejtési határidő 1904 január 10 

kJ. számban közolt fejtörő kérdések megfejtése 
irodalomtörténeti kérdés: Balassa Bálint 

Természetrajzi kérdés: Leopárd.
36 (harminchat). —
A férj 50, a felesége 42. 
hamis pénz rossz csengéssel.

Helyesen fejtették meg: Tóth Mihály, H. Nagy Jenő 
Szabó Gyula, Spiczer Gyula, Hubert Tibor, Straub 
Sándor Szegő Flons, Kosztir Alajos, Julius Lipót. 
Ligeti Géza. Hegedűs Ferenc. Brenner Tibor. Szerényi 
Nándor. Baja Benedek. Pálit« Emil. Hemmt/, JámU 
K; Tarsoly Gergely, Bazilly Mihály, Hidegkövv István. 
Kiss Aladar Nyiraty György, Kovács Gyula, Fisebi 
fcinő., Peterfi Jenő. Makk István. Aczél Benő és Bébi 
Molnár Elek Tusolták Imre, Licht Zoltán. Salamon

^¾¾¾¾.¾ ^ ... . .
Szemző István, Maritimer 
Nádas Kálmán.

A kitűzött könyvjutalmat .Deli: Báesy , 
Bernáth János soproni előfizetőnk (Hosszúsor 
nyerte meg.

magyar 
JVI. K. 

ISranicanne.
I. Ízlés dolga. 2. Az amerikai vezértől, a híres feltaláló 

N. S. (Temesvár). Fordúljon a szaktanár úr 
— Egy Ilii olvasó. A IX. évf. első félévének 

2-ik és a második félév 22-ik és 25-ik számai nincsenek 
meg. A többiek kaphatók 25 fillérjével. — K. A. 
Halasi. Megjelent könyvalakban is.' — K. I. A lap 

címe alatt olvashatja a feltételeket. — Egy pozsonyi 
előfizető. Nem tudjuk.

ifjaknak.

tói.
hoz.

Számtani kérdés: 
Számtani találós kérdések:

Képrcjtvcny : A hízelgés

Miiijyai* bélyegi*íiktár
Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.

Vesz, . -,-101 és eléd mindenféle (magyar es küllőid!) levélbél vegei.

líilkii alkalom!
tömeges megrendelésre, hogy kedvéi...  járjak ifibb száz

vevőmnek, akik szives biz bulikkal kitüntetlek, elhatároztam, liogv
nagy raktáramnak legértékesebb részét fölötte ol 
oson bocsátom aruba. \ ki li bát kevés pénzzel szép és ritka

,,z ... .......... .. .... ’'«*'•
Ú IIJ J'" '" l.l'lz,im' *‘s Kapai), csak 20 till, és a portó :
* " g) on voi u (.iialcni.'ila a Uuetzal madárral, csak 2(1 fill, és a portó

Im«. FJärffiffcS ............... *
apói to;

1 miriiay, ökörcsorda, géniusz, \ilágiló-tonm\ stb.. csak 20 lilléi 
es a porlo :

" Brazília, a köztársaság csillaga. III. 2(1. 511 FI,.is. isiik 2(1 fillér 
es a porlo ;

Helgoland, valódi ritkaság, pompás dombornyomásé , 
fejjel, csak 211 fill, és a portó;

; " ,,onkon~ a ,ftKÍ^b értékek, klímái felirattal, csak 20 li||. és a portó
" Aranypart 1

2 . Leeward királynő fejes. ■és I penny, fölötte ritka : egv
egy belyegpár esak 15 fill, és a portó :

5
Jakab

12.) 3 \ ikltirui

Sierra Leona 
Trinidad 
hosszú

SZERKESZTŐI TELEFON
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,227Addig beszéltek, míg ón is természetesnek, 
sőt illendőnek, végűi csaknem kötelességnek te­
kintettem.

:szálakkal félig-meddig behálózza : tudtomra adta, 
hogy vasárnap délutánonkint kugli-parthi van s 
engem is bevezet a zártkörű társaságba. Szabó 
úr, akinek elég népes családja volt a százhúsz 
forint havi fizetéshez mérten, meghívott engem

letett. Nagyon is kegyébe férkőztem. Néhányszor azok 
ebédre hívott; a kisasszonyok zongoráztak; színi 
előadásra készültek, kézzel-lábbal kellett tilta­
koznom az ellen, hogy egy szerepet az én nya­
kamba is sózzanak.

emberek, akik olyanformán gondolkoz-az
nak, mint én.

Mikor negyed tízkor haza érkeztem a stáció- 
utcai szállásra, Bandit és a másik filozoptert a 
könyvek mellett találtam. Közös jegyzetük volt 

amint Guszti Háromnegyed tízig eldiskurálgattunk
Jánosi Gáspár barátunk haza ment, mi pedig 
lefeküdtünk. A hét hét napból állott akkor

láttunk, mintha tizenöt forintos vacsorát költöt- 
iuk természetesen gratuláltak nekem, de én tünk volna el a PwwomdWi vagy Mimof 

olyan messze voltam minden eféle gondolattól. &W,/»<%,*,. Velem, a boltoslegénnyel, megöl- 
azassag nekem? Huszonegy eves ember nem tották a üúk szivök érzelmeit; táplálták bennem 

lazasodhatik meg. Négy esztendő múlva lesz a nemes becsvágyat, felébresztették a kivánsá- 
. „ ' , .°rmt hzetesem . . . Eh, bolondság ! got, hogy szebb, nemesebb célokért lelkesedjem:

’Ürag° kisasszonyok mindennap a Faragó úr kiragadtak a mindennapi élet vásári forgat:, gá- 
ogatjan mennek kocsikázni; az Opera színház- ból. Ezt köszönhettem nekik, ezért voltam irán­
yán páholyuk van; egy ruhájuk többet ér, mint tűk mindig háladatos, ezért gondolok reájuk 

az en egosz hónapi fizetésem. is a régi, változatlan szeretettel.
Es ha negy-ot ev múlva gondolnék is házas- Ők tanítottak meg arra, hogy az ember mind 

-agra : elvehetnek-e olyan leányt, akinek az egyforma. A titulus, melyet reá aggat a társada- 
apja tart el mindkettőnket? Nem bizony. lom; az előítélet, mely együtt születik vele:

Egyébre volt gondom. A kereskedő ifjak tár- olyanok, mint a ruha, idővel megkopnak, el- 
sulata esti tanfolyamot rendezett a könyvvitel s szakadoznak, értéküket elvesztik, csak a szív és 
egjéb hasznos szakismeretek megtanulására, elme kincsei maradnak meg. Komoly, erős ta- 
Engem ígéret kötelezett, hogy tanulni fogok. Be- núlságok voltak, 
iratkoztam.

Faragó úr az Andrássy-úton lakott. Egész 
első emelet volt az ö lakása. A nagy fény és 
pompa, mely a lépcsőházban tárúit szemem elé. 

egy- szinte visszariasztott. De már becsengettem, nem 
két apróbb bogarára figyelmessé tettek. Nekik volt időm arra, hogy meghátráljak.

Faragó úr rendkívül szívesen fogadott.

is a keresztelőre. lA nyolcadik keresztelő volt 
náluk.) Útba is igazítottak s Faragó úrnak

:Szóval az én szerencsém l|
s akkorbácsi mondotta karácsonykor 

pítva.
Ő pedig számítását

— meg van ala-
köszönhetem a mellékjövedelem egy különös 
forrásának a megismerését is.

is.
No látja, Szathmáry úr, ez nekem jól esik. 

Mondhatom, hogy számítottam erre a látoga- 
ment kelmék. A divat bolond, minden évszakban tásra.Ne higyje, hogy csupa udvariasságból 
változik s az emberek még bolondabbak, mert dóm. 
három hónaponkint szintén változnak. A mi elő­
kelő vevőink mindig

Akadtak a raktárunkban bőven divatból ki­
men-

■4:mu-
Bemutatott a családjának. A felesége kicsiny, 

legeslegújabb» divatnak sovány, hideg asszony volt. A leányai mind 
hódoltak s így a kelmék egy része nem örven- szőkék, mind kékszeműek, mind kövérek. Négy 
dett bizonyos időn túl keresletnek. Már most, leánya volt. Azt hiszem, a legfiatalabb lehetett 
ha mi a divatból kikopott, becsületes kelméket velem egyidős, de ebben sem vagyok egészen 
a nyájas vevőre reá tudtuk beszélni: az árnak bizonyos, 
bizonyos százaléka nekünk jutott jutalomképpen.

Hát ez bizony tisztességes mellékkereset volt 
s a tél folyamán ebből telt ki Bandinak a téli­
kabátja, nekem egy rendbeli fekete öltözet.

Faragó úr minden szombaton kifejezte meg­
elégedését. Neki különben is kedves vessző-

a «

hl
Beszéltek angolul. franciául, kérdezték, hogy 

az olasz színészt, aki a Városligeti Színkörben 
játszik, láttam-e? Mit szólok a Wagner 
kájához ? Teremtő Istenem, mind olyan

<muzsi- ma
nagyon

fogas kérdések voltak reám nézve, hogy hátamon 
hideg verejték szaladt végig.

Valami ügyetlenséget motyoghattam, de a 
Faragó kisasszonyok abból nem meríthettek sem

paripája volt az a
fiúk sem idegenkednek a kereskedelemtől. 

— Nézzék meg az urak

gondolat, hogy íme a zsentri

mondogatá
mi Szathmárynkat I A munka szent, minden

műveltségemre, sem zenei érzékemre elegendő 
tájékozást.

a

szorgalmas, tisztességes ember nemes ember !
Beám pirított ezekkel a megjegyzésekkel, igen, 

bevallom, hogy néha rosszúl is esett. Elvégre 
miért tekintette érdemnek azt, ami olyan termé­
szetes volt.

A tíz perc eltelt. Faragóné ő nagysága meg­
hívott máskorra is, fölöttébb érdeklődött az iránt, 
h°g}7 Szathmáry Gusztáv az én nagybácsim.

Onnan természetesen Cseley úrhoz mentem, 
a rövid látogatást sohasem felejtem el. 

volt otthon. A felesége fogadott, 
egy kedves, okos, jó asszony. Olyan

Feri ebben az időben csináltatott magának 
Naponta félnyolctól kilencig iskolában voltam, névjegyeket, meglepett minket is 100—100 darab 
Hajdanában féltem az iskolától, most öröm­

mel siettem oda. Az ember

:

névjeggyel. Odavésette a kőre a Szathmáry - 
család praalikátumát is. Mind a száz darab Tiúgy mondják 

idővel megokosodik. Mennyiszer hallottam, hogy 
nem az

Ezt
Guszti bácsi 

hívott ebédre
egy decemberi vasárnap meg- Cseley úr 

engem és a többi fiúkat. Az öreg 
nagyon hívogatott ebédre sem minket, sem 

másokat, mert nagyon takarékos volt.
— Hallod-e te,

ben, — jó lesz, ha elmégy látogatóba Faragóék­
hoz . . .

— Tolakodásnak venné, ha elmennék, 
leltem ón.

megvan valahol az asztalom fiókjában. Nem vitt 
reá a lélek, hogy a kezemből csak egyet is ki­

lónk. El is hittem, hogy az úgy van, de a latin adjak. És elhatároztam, hogy a Szathmáry-név- 
szavak úgy megfélemlítettek, önbizalmam úgy nek én is becsületet fogok szerezni, de 
összezsugorodott, hogy

nem
iskolának, hanem önmagunknak tanúasszony,

minőt az Isten csak jó kedvében teremt. Nem 
volt itt semmi cerimónia.

nem

a magam
sem az iskolának, sem módja szerint: dolgozni fogok, teremtek a kicsi­

ből valami nagyot.
Ez volt az én fiatal lelkem álma, vágya. Ezt 

parancsa. melengettem a szívemen s ez az
meg engem a diák-kompánia meleg fészkében, 

tudtam elnéző lenni. De még ez míg a hideg vacsorát ettük s az öcsém azon 
sem volt elég: mikor az iskolába mentem

mondotta nekem ebéd köz­ liCseley úr is haza érkezett, megszorította 
gyárán a kezemet. Kínált szivarral.

No, ez derék dolog, Szathmáry úr! Hány: 
fe- dán vagyunk a könyvvitellel ?

Január

ma­
in agam nak nem tudtam tanulni. Aztán még 
valami. Akkor szigorú apai parancs zúgott a 
fülembe, most pedig az én akaratom 
Magamnak kellett számot adnom s önmagámmal 
szemben nem

!

;|1
i-

!álom ott lepett
vagy február végére elkészülök 

i a tanácsot, meg-
— Lári-fári! Elmégy, ha mondom. Van okom 

reá, hogy küldjelek. Az nem tolakodás, ha egy 
Szathmáry meglátogatja Faragóékat.

Guszti bácsi
máig sem felejtem el. Hja, ő mcllóságois úr volt, 
de ón . . .

A fiúk is nagyon természetesnek találták, hogy 
a főnökeimnél tegyem tiszteletemet. Ebből ugyan 
nem magyarázhat ki senki a világon tolakodást.

vele, főnök úr! Köszönöm
vitatkozott a lilozopter barátjával, hogy melyik 
volt nagyobb lángelme: Julius Caesar

fogadtam. s a
társaskörben találkoztam az én különféle kollé­
gáimmal : egyik kártyázott, másik billiárdozott, Napóleon? 
harmadik az újságok között turkált: éreztem, 
hogy én különb vagyok válók. És ez nem volt 
elbizakodottság, hiszen eszembe sem jutott, hogy 
valakivel szemben éreztessem, de volt valami

"n
Bizony ott feledkeztem egy félóráig. Kértem 

is a bocsánatot, de a Cseley úr jóságos felesége, 
aki nagyon hasonlított arcban és beszédben 

anyámhoz, mosolygott:
— Annak 
A két vizit sokkal

vagy
(Folyt, köv.lnagy önérzettel mondotta ezt

az
édes

A világ a különcséget nagy dolgokban lángelmének 
nézi, kicsinyekben bolondságnak.

Ha az egész világ púpos hátú, szörnynek nézik az

Balzac.

a jele, hogy itthon érezte magát! 
fontosabb dolog volt, hogy- 

sem nittem volna. Faragó úr mindenütt

Bulwer.
belső megnyugvás. Azt hiszem, ezt az érzést le­
írni, megmagyarázni nem lehet, ezt csak érezik egyenes termetűt.

kitűn­
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AZ UTOLSÓ MAGYAR ÓRA.GYERE ÉDES ANYÁM. időkkel ékeskedő történetéről fogok regélni viselni

többe nektek. Pedig en másról nem tudok s nem 
is fogok beszélni. Bármennyire szeretlek is tito­
két, inkább itt hagylak benneteket, mintsem 
olyat tanítsak idegen nyelven

nemII imponált nekünk mindnyájunknak, 
sem volt a kezében, mellyel

: s ez
% & Elbeszéli egy kis fiú 1850-ben.) pedig még a pálca

máskor irgalmatlanul belevert a lármázó tenyerébe. 
Hát ezentúl nem kell majd a nyelvtant ta-

szavai elcsuklottak s könnyek perdültek le sápadt 
orcáin. Elgondolkoztam rajta, mit is mondott.
Ma van az utolsó

Gyere édes anyám, ülj le ide mellém,
Hadd melegedjem föl szíved liű szerelmén,
Hadd öleljelek meg kebledre borulva,
Hadd legyek egy percre boldog gyermek újra. iskolából. Két okból nem siettem, először is azért,

mert mára volt feladva az -ik-es igék ragozása

Ma reggel későn ébredtem fel s mivel nem is 
nagyon siettem, szerencsésen el is késtem az

| 1 ifisem ? Még az Alföldet 
sem, pedig az a földrajz elején van nagy betűk­
kel. Még történetet sem 1 Ez már igazán kár! 
Az igazságos Mátyás királyról, a nemzeti küz-

> 1Édes anyám vagy te : ó, e néhány szóban 
Mennyi csodás érzés, föl nem fogható van! 
Nekem : mennyi hála, neked: mennyi bánat! 
Ez is, az is égő szerétéiből támad.

s én azt nem tanultam meg, másodszor azért, 
mert el-elgondolkoztam, hogy jobb is lenne most 
kinn sétálni az erdőben, honnan vidám rigófütty 
hangzott, vagy játszani a mezőn, hol osztrák 
katonák gyakorlatoztak . . .

Aztán meg útközben látnivaló is akadt. A piacon 
a hajdú dobolt és kikiáltott fenn szóval valamit, 
ami a szokásos malac-elveszés hirdetése s a meg­
találás jutalmazása helyett holmi tilalmakat tar­
talmazott, amit nem értettem. A városházánál

I
magyar óránk ! Hát ezentúl

■

Bölcsőben is én már bánatodra voltam,
S még te vigasztaltál s még én panaszoltam! 
Járni tanítottál, lépteimet óvtad,
Napjaim virággal telisteli szórtad!

í hi
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IKésőbb is, mikor már öledből kinőttem, 
Őrző angyalomként lebegtél fölöttem ;
S mikor én szétoszlott álmokat sirattam, 
Hány keserves éjét átsírtál miattam!

pedig a kifüggesztett tábla előtt nagy csődület 
volt s nem győztem nézni, hogy az öreg Kovács 
András bátyánk mit magyaráz oly nagyon a többi 
népségnek.

Kendeletek voltak azok Becsből. Pár hónap 
óta onnan jött minden rossz, minden haj, mely 
a nemzetet érte. Minden ilyen rendelet egy-egv 
arculcsapása volt hazánk ezeréves alkotmányának 
s elkobzása véren szerzett jogainknak.

Ezen én akkor még nem búsúltam, nem 
tudtam volna megérteni, nem is törtem rajta a 
fejemet, inkább az szorongatott, hogy hátha rám 
kerül a felelés és én nem fogom tudni az -ik-es 
igék ragozását.

Hát még mikor az iskolába értem és osztályom 
ajtaján belépve a szokott zsibongás helyett mély 
csendben ült az osztály s figyelve nézett a tanító 
úrra, akkor hamúltam csak ! Erre épp nem vol­
tam előkészülve. Biztosra vettem, hogy sikerülni 
fog a szokott zajban észrevétlenül helyem re­
osonni s pápaszemes öreg tanítónk nem látja 
meg. Zavartan, szégyenkezve mentem helyemre. 
A tanító úr úgy tett, mintha észre 
tovább beszélt :

■
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'Imi Csodás a természet; a nap tüze, fénye, 
Zsongó ezer érzés emberek szívébe,
A virág illatja, a szivárvány színe,
Be csodásabb egy sem, mint az anya szíve !

I!
IIS

Anyaszív szerelme : lélek napsugara. 
Kényt, meleget áraszt egy egész világra; 
Mint a nap sugára, ápol, nevel, éltet, 
Nélküle kihalna a földről az élet.

-J
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Be is boldogtalan, de is szerencsétlen,
Kinek anyja iránt nincs hála szívében ;
Ősz fejjel is én még minden léptit áldva, 
Gyermekként tekintek az édes anyámra . .

— Gyere édes anyám, ülj le ide mellém, 
Hadd melegedjem föl szíved hű szerelmén. 
Hadd öleljelek meg, kebledre borúivá.
Hadd legyek, ősz fejjel, boldog gyermek újra !

___ ______________ Sajó Sándor.
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Dunky fivérek fényképe.3 1

DOKTORBA AVATÁS KIRÁLYI KITÜNTETÉS MELLETT A KOLOZSVÁRI EGYETEMEN.Ili se venne s

mindent németül fogunk tanulni, mert úgy pa­
rancsolják? Talán még a verebeknek és fecskék­
nek is muszáj lesz németül csiripelniük? . . .

Ránéztem a tanító úrra. Amilyen szokatlan 
volt beszéde, olyan különös, oly ünneplés volt 
megjelenése is. Úgy tetszett nekem, mintha a

delmekről sem fogunk olvasni többé ? Hogy 
rettem volna megkérdezni! Milyen szomorúan 
néztem most könyveimre, hogy már ezekből 
tamilunk, még csak nem is olvasunk belőlük. 
Miért nem? Szerettem volna őket megölelni s 
elbúcsúzni tőlök. Hát ugyan mit fogunk helyet- 

tanító úr nem volna az a régi szigorú ember, tűk tanúlni ? Éppen a szomszédomtól akartam 
aki a pápaszemén keresztül meglátja, hogy az e megkérdezni, de ez szintén zavartan nézett körül 
fölött hiányzik az ékezet s a ,hogy‘ előtt nincs az osztályban, látszott rajta, hogy ő sem tudja 
vessző. Egész alakja magasztosabbnak, hatalma- mire vélni a tanító úr beszédét, 
sahbnak látszott s a máskor kopott attila helyett tudtuk úgyis később, mikor a cseh tanítónk kez-

“Bizony, kedves fiaim, jól véssétek emlékezi - 
tekbe a mai napot. Mert ti vagytok hivatva arra, 
hogy visszaemlékezve a mai órára, egykor vissza­
szerezzetek azt a szent jogot, amit most elvesz­
tettünk. Ma

fsze-

:
nem

Nagyító üvegen át nézem a világot,
Onnét van talán, hogy annyi rosszat látok. 
' ö.y> de kicsinyítő üvegen át nézve,
Azt a kevés jót tán nem is venném észre.

dvan az utolsó magyar órátok! Ren­
delet jött, hogy ezentúl mindent 

1'>da József, tanúlni. EzentúlSíi németül kell
nem fogok nektekA bölcs magában bízik, az ellene 

Felkelt szerencsét, mint valamely kemény 
szírt a haboknak csapkodásit,
Érzi, de férfiasán megállja.

a magyar
nyelvről, édes hazai nyelvünkről beszélni. Sem 
a magyar népről s annak hős vértől pirosait 
földjétől és arany kalásszal ékes rónaságáról. 

Kárpát szent bércéről gyászos és fényes

iki
Hej! Meg- IVirág Benedek. sem aI &z újat húzta fel, amelyet az exámeneken szokott dett tanítani.
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legyen necsak az ifjúkori küzdelmeknek legszebb 
emléke, hanem további haladásában is a köte­
lességérzet állandó ébresztője és erősítője.»

nyilvános fellépéstől kezdve, minden idejét a 
magyar zene kiművelésének szentelte.

1800-ban megindította a «Zenészeti Lapok.-at 
s maga köré gyűjtötte a zenevilág jeleseit. Liszt 
l1 erencet ő buzdítja, hogy írjon magyar rapszó­
diákat, hogy használja fel s aknázza ki a magyar 

..... ..... zenében rejlő kincset, mely oly sajátosan, olv
' ™ ev "tolso hete gyászt hozott a magyar nemzetien nyilatkozik meg, mint semmi más 

zenevi agra. A magyar zeneművészet egyik jeles nemzet dalában. A zeneakadémia felállításának 
munkása, ki úgy az elméleti, mint a gyakorlati gondolata is

IDŐSB ÁBRÁNYI KORNÉL.
11822—1903.)

az ő eszméje.
Mint zeneszerző kivált ifjabb korában műkö­

dött, később főleg zenetörténeti és zenebirálati 
munkássággal foglalkozott. Zenebirálatait, 
gyobb tanulmányait alapos ismeret, kritikai 
érzék s az ügy szeretető jellemzik. Legnagyobb 
műve : «A magyar zene a XIX. században» című 
nagy terjedelmű monográfia, zenei történetünk 
számos fontos adalékát mentette meg az elfele­
dő stől.

na-

Ji Á\
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IN Élete legutóbbi éveiben, a Margitszigeten lakva, 
Liszt Ferencről szóló nagy munkán dolgozott. 
18112-ben, 80-ik születése napján a zenei világ 
nagy ünneplésben részesítette.

Mai számunkban bemutatjuk Ábrányi Kornél 
arcképét.

I

ív

fitmt

A NYELVTANULÁSRÓL.
A rövid szabályok, melyeket természetes 

I másutánjokban sorolok fel, sok évi tapasztalat 
I gyümölcsei; bizton, bátran merem állítani, hogy 
1 e szabályok teljesen gyakorlatiak.
| 1. Ha csak módodban van, jó tanítóval kezdd
I meg a nyelvtanulást. Sok időt megkímélsz vele, 

amennyiben eloszlatja a nehézségeket, amelyek 
elvennék kedvedet s megakadályozza, hogy hozzá- 

| szokjál a rossz kiejtéshez, melyről később nehéz 
volna leszokni.

t < egy-

La-.

2. Második tanácsom az, hogy azon a nyel­
ven, melyen tanulsz, hangosan nevezz meg min­
den tárgyat, melyek szemedbe ötlenek, 
nyelvedre pedig egyáltalán ne gondolj. Más 
szavakkal: gondolkozzál az idegen nyelven és 

atyja kívánságának ellenszegülve, a művészeti beszélj rajta tanulásod első órájától kezdve 
pályára lépett.

12 éves korában Erkel Ferenc tanította, majd 
később, külföldi utazása alkalmával Liszt Fe- nyelv dolga, 
renccel is megismerkedett. Különösen Chopin 
volt rá nagy hatással.

1840-ban ismét itthon van s ekkor már a nagy

1UŐSB ÁBRÁNYI HORN KI,.

részben egyaránt nagy érdemeket szerzett, a de­
rék zeneíró : idősb Ábrányi Kornél, meghalt. 

1822-ben született Szent-György-Ábrányban s

anya-

mindazokról a tárgyakról, melyek körülvesznek. 
Vedd eszedbe, hogy a beszólás eleinte a fül és

nem pedig a könyvé és agyvelődé.
3. Tanuld meg könyv nélkül a névragozások 

nak legegyszerűbb és leghasználatosb alakjait.
4. Ha már jól tudod az alany és tárgy alak­

közönség elé lép s Pozsonyban, hol akkor ország- ját, vedd elő valamely ige jelentő módbeli folya- 
gyűlés volt, hangversenyt rendezett. Ez első matos jelenének első személyét és mondj fen-

I
I
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♦Azalatt a tanító úr a rendes leckét kezdte jai között. Viruló pázsit borította a friss hun­
kérdezni, s én nem értem rá kérdezősködni, sem tokát. Merengés, szomorú búsongás fogta el az 
gondolkozni, mert egyszer csak néven szólított: emberek szívét . . .

«No, Pista fiam, mondd fel csak az ik-es igék 
ragozását! Hogy is hangzanak ezen igék tárgyas 
ragozásban ?»

Nem adtam volna a világ minden kincséért 
sem, ha tudtam volna a leckémet. Az utolsó

life: Pazar Béta.Daudet A. után :

ifi: SUB AUMPICII S.
Képünkhöz.

I i. magyar órán sem tudok felelni! Szégyenkezve 
állottam fel s mindjárt a jelentő mód 2-ik

Lapunk mai számában egy képet közlünk, 
sze- mely a kolozsvári egyetemen legutóbb végbe 

mélyénél beleakadtam s elpityeredtem. A tanító ment ünnepi doktorrá avatás jelenetét tünteti
fel. Kiss Gézát avatták fel a jogtudományok 

nemze- doktorává, még pedig sül) auspiciis regis,

i!
:

úr úgyis megértette.
i «Lássátok, fiaim, így szólt,1; ma-

tünknek is ez a nagy hibája, mint nektek, hogy gyarúl: királyi kitüntetéssel. Eégi szokás volt ez 
nem becsüli meg édes anya-nyelvét. Nem okúi

í
az egyetemeken, nálunk azonban csak néhány 

a múltakon, hanem mindent a jövőre halaszt, év óta elevenítették fel. A középiskolai és egye- 
Hátra maradunk, ahelyett, hogy előre haladnánk, térni tanulmányaikat jeles eredménnyel végzett 
Pedig ebben a népben van erő, nyelve szép, ifjak különös kitüntetése ennek a szép intéz- 
zengzetes, Petőfi, Arany, Vörösmarty nyelve!... menynek a célja. A doktorrá avatásra elküldi a 
, Szüléitek sem fogtak erősen titeket a tanulásra, király az ő képviselőjét, aki az ifjúnak átadja a 

Én is bíztam bennetek, hogy majd megtanuljá- királyi ajándékot: egy drágaköves gyűrűt. Ez a 
tok később ... Ki tudja, milyen idők jönnek nagy kitüntetés nemcsak jutalom akar lenni, 
me8! Egymást sem becsüljük meg, pedig mind- hanem buzdítás is a további munkálkodáshoz 
nyajan egy haza fiai vagyunk. Gondoljátok meg Nyilvánvaló, hogy csak olyanok juthatnak királyi 
ezt! Véssétek szíveitekbe, hogy mi ezt a hazát kitüntetéshez, akik erre reászolgáltak, akik éve- 
vérünkkel szereztük

I I'

8
min

s ezer év küzdelmei közt ken át kiváltak kortársaik közül tehetségük 
vérünkkel tartottuk fenn ! Ehhez kell ragaszkod­
nunk: de nemcsak szóval, hanem tettel

és
szolgalmuk által. Erre a kettőre: szorgalomra és 

is- Dől- tehetségre van mindenkinek szüksége, hogy az 
goznunk kell es művelődnünk, mert csak így élet nehéz küzdelmében diadalmaskodhassék. A 
virágozhatok fel szeretett hazánk !» tehetség Istennek különös ajándéka; akinek a te-

, zegyenkezve ültem le s megfogadtam, hogy hetsége ingyen ajándékul osztályrészéül jut. 
o i a. ez velem nem fog megtörtenni. A tanító annak szent kötelessége, hogy szorgalommal 

mast szólított fel es mikor ez elmondta a tegye gyümölcsözővé ezt az ajándékot. Nincs 
et\bl'aHinfe rti szomorúbb dolog, mint amikor az életben azt

^uk^rölis,másrólis,hogynagyontehet.

A tanító úr

i
s még sem vitte semmire. Nos==írEEEE . ..

nagy betűkkel:

erre.

nem terjeszt,## 1 áldásossá nem válik senkire nézve. 
Midőn

;f#|IÁ
egy-egy tehetséges és szorgalmas ifjú 

nak a felmngasztatásáról olvasunk 
számot, mint azt

Isten, áldd meg a magyart
vagy adunk 

íl jelen esetben cselekesszük,
—. ^‘son «•*

is felejtem el soha ez órát. Később

Némán távoztunk nagy
fájdalmasan sóhaj - 

«Mennyi erő és nemzeti kincs vész el

:

4a megpróbál, 
tatas nehéz napjaiban sokszor visszagondoltam 
reá.

bennük!»'
A kolozsvári egyetem ünnepi doktorrá avatá-

SESíÍÜÜ ###==tn át a királyi Felség 
hő óhajtással, hogy ez fazon
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hangon egy rövid mondatot, melyben az állít- nagy segítségedre válik. Ennélfogva a keresz- 
mány tárgyas ige; példán!: óprö rov "HXtov, tényekre nézve, akik ismerik a Szentírást, vala- 
látorn a napol. mely bibliafordítás mindig egyik legjobb könyv 

5. Süvítsd ki ezt a gyakorlatot azzal, hogy az idegen nyelv tanulásában, 
illessz a főnévhez jelzőt, mely a főnévvel egy- 13. Olvasás közben ügyelj az idegen nyelv és 
forma ragozású legyen, p. o. óp* töv Xajutpöv saját nyelved sajátságai közti különbségekre.

Húzd alá a különbségeket jó vastagon, tollal"HXtov, látom a fényes napot.
6. Haladj tovább ezen a módon, míg eszedbe 

nem vésted az egyszerű igék jelentő módjának 
folyamatos és végzett jelenét, múlt és jövő ideit; fordítottál, 
váltig rövid mondatokat szerkessz csak az egy­
szerű igékből és a jól megválasztott főnevekből sabbak legyenek megfigyeléseid, fordulj tanácsért 
és mindig csak az idegen nyelven gondolkozzál, jó nyelvtanhoz, ameddig csak hasznát veheted, 
elvonatkozva a magad nyelvétől. A nyelvtanulás De a nyelvtan kövesse mindig a gyakorlatot és 
minden ésszerű rendszerének ez lényeges elemei­
ben ne riadj vissza a képzelt, nem valódi nehéz- 15. Ne érd be a módszeres általánosítással, 
ségektől s ne ragaszkodjál görcsösen semmiféle milyenekre sok nyelvben akadsz: törekedjél 
tévés gyakorlathoz. magad rátalálni a szabály elvére, tartozzék bál­

áz általános vagy a speciális nyelvtanhoz.

vagy ceruzával s néhány nap múltán fordítsd
le újra az eredeti nyelvre azt, amit magyarra

14. Hogy mennél rendszeresebbek és ponto­

soka se előzze meg.

7. Mikor a fül és a nyelv már urává lett a 
főnevek, igék s mondatok egyszerű alakjainak, 
akkor, de ne előbb, vezessük szép fokozatosan a 
tanulót a nehezebb és összetettebb alakokhoz.

IC. Tanulmányozd a nyelv elméletét, a beszéd 
organizmusát és az u. n. összehasonlító nyelv- 
tant. Ezzel világossá lesznek előtted azok az 

8. Nem szabad szabályt tanulni anélkül, hogy elvek, melyek rásegítenek, hogy megértbesd 
ne kísérné példa; vagyis inkább, hogy a szabályo- alapjában ama tanulmányt, mely különben 
kát a fül ésnyelvgyakorlásából kellmegalkotni, nagyobbrészt az emlékezet fáradtságos gyakorin 
Legyenek pedig a szabályok mennél kevesebb tává lett volna, 
számnak és mennél érthetőbbek., 17. Fődolog a gyakorlat; bizalmas lábon kell

J A mmoenfele jobb gya- állani az új nyelvvel; bizalmasságra pedig csak
korlassalmegtanulniaszerint.amintelötordnl- sokolvasásésbeszélés útján lehetszerttenni
nak De bizonyos szabályellenességek, minők Ha nincs kivet beszélned: beszélj tenmagadda,

ipüII==HÍ
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némi könnyűségre tettél szert, megpróbálhatsz minta-gazdálkodáson. Csatornák hálózták kérész 
hozzátenni valamit stilus dolgában a magadéból.
Magyar remekíróknak a fordítása is jó gyakorlat 
lehet, de nem első sorban : az idegen nyelv köz-

Ebben a városban született, tizennyolc évvel 
előbb, John Howard, az Aulilian School Kate Grindah pedig éppen akkor lépett ki a ház­

ból, mikor az ifjak a kertbe értek.
Az volt csak az öröm és a meglepetés! Az 

» . , ,,,, , öreg Kate Grindah majd hogy sóbálványnyá nem
1 ,l*aln‘lP le8Kel szállták partra, s ha változott, mikor megpillantotta John Howardot. 

ez a nap \e.c tnu november 3-ára esett volna, Eleinte meg se ismerte, majd meg a szemeinek 
fi'/ifvj " °'l<l v x V° naannaka nevezetes napnak nem akart hinni, hogy valóban őt látja, s mikor

■ ' \ wn, ’V ’ ameKen Kolumbus Kristóf a végre teljesen megbizonyosodott a valóról, örö- 
szigetet fölfedezte. Ugyancsak ő is nevezte el méhen sírva fakadt 
Dominicanak, a vasárnap emlékére.

Ez a fontos angol gyarmat nyolcadfelszáz km. 
területű s harmincezer lakosa van. Bár a

tül-kasul a cukor-ültetvényeket, az áloó-, dohány­
os gyapot-táblákat, hogy öröm volt nézni a zöl- 
delő ültetvényeket. Különösen büszke volt Bar- 
rand úr a kávé-cserjéire, amelyek, szerinte, sok- 

vetlen utánzásává! kell begyakorolni a fület, kai jobb kávét termének, mint az Antillák bár- 
mielőtt sikeresen hozzáfognánk az anyanyelvről mely szigetének a bokrai, 
fordításnak nehezebb művészetéhez.

negye-
dik ösztöndíjasa, akinek kedvéért a hajó meg­
állt Dominicában.

Mm

HE kirándulásokkal gyorsan, kellemesen telt az 
idő s csakhamar elérkezett augusztus 21-ike, a 
búcsúzás napja. A legközelebbi állomás Domi­
nica lett volna, ahol az Alert nem akart soká 
időzni, hogy minél előbb Martinique szigetére 
érhessen.

IS John Stuart Blackie. Fordította

Kováts S. János dr. Aztán a kérdések egész özönével árasztotta el 
a fiút: hogy mit csinál az apja, anyja, a bátyjai 

, . , , , sPa" meg a húgai. És John Howard alig győzte fele-
nyolok foglaltak el, kezdetben nem sokat törőd- lettel a kiváncsi öreget, aki egyre álmélkodva 
tek vele, s csak későn gyarmatosították, bár a hajtogatta : 
völgyei termékenyek, az ivóvize kitűnő s az erdői 
dúsak épületfában.

A spanyolok később se igen törődtek vele s

ill
MUNKÁCSY KÉPE. Azt még nem bánnám, hogy•Dominicába 

mennek, tréfálkozott Barrand úr, de ahelyett, 
hogy Martiniqueban is kikötnek, inkább marad­
janak még nálam néhány napig.

Nem lehet, Barrand úr, 
son úr a fejét csóválva, 
megszabta az utunkat, és . . .

Hát jó, menjenek el Martiniquebe is, 
mondta Barrand úr, - de legalább vigyázzanak 

, magukra és óvakodjanak a kígyóktól . . . Tömör-
Munkácsy pansi tartózkodásának első idejéből dek ott a kígyó, s azt mondják, hogy mind az 

való «A kis baba látogatása ebéd után». Derűs angolok hurcolták oda, mielőtt a szigetet átadtál; 
jelenet, melynek középpontja a dada által beho- Franciaországnak.

Lehetetlen!

Képünkhöz.

A Nemzeti Szalon téli kiállításán Munkácsy- 
nak tizenkét képét állították ki. Nem elsőrangú 
müvei ezek a jeles festőnek, hanem kisebb képek 
k vázlatok. Nem igen tudott ezekről a műtörté­
net, csak Munkácsy párisi barátai ismerték e 
műveket.

Hogy megnőtt a Johnny úrfi! . . . Mintha 
csak nem is ő lenne!

fi

., S igazán talán csak akkor hitte el, hogy való-
mai a XVH. század elején francia gyarmat lett. ban John Howard ez a szép szálas fiú, mikor 
Az első gyarmatosok meghonosították a kávé és megkapta azt a szép ajándékot, amit egykori 
gyapot termelését s a számuk lG22-ben már gazdái küldtek számára. Ekkor meg olyan hálál- 
negyedfélszáz volt, körülbelül ugyanannyi néger kodási rohamok vettek rajta erőt, hogy John 
rabszolgával. ^ Howard csak úgy szabadúíhatott tőle, hogy ha-

A sziget őslakói a karaib-indiánok voltak, marosan elbúcsúzott s megígérte, hogy indulás 
számra talán ezeren. Kezdetben békesség volt előtt még meglátogatja, 
köztük és az európaiak közt, de a jó egyetértés-

llilil I
felelte Patte r- 

Mrs Seymour Kethlen
If'lí

1 -X

Ugyanaz nap a fiúk megmásztál; a Diablotin- 
nek csakhamar vége szakadt, s itt is megkezdő- hegyet, melynek tetejéről gyönyörű a kilátás, 
dött az indián-irtás; ma már alig lakik 30 indián- mivel alatta fekszik az egész kikötő. Másnap 
család a szigeten. megnézték a szomszédos Yille-de-Boseaux ki-

Sok viszontagság után több gazdát cserélt a kötőjét, melynek körülbelül ötezer lakosa van, 
sziget. Franciák, angolok, hollandusok fölváltva 
birtokolták egész 1783-ig, amikor végleg Anglia 
foglalta el. Azóta egyre emelkedett, s ma már 
egyik legfontosabb gyarmata Angliának.

John Howard még emlékezett szülővárosára,
Portsmoutbra, ahonnan szülei hat évvel ezelőtt

ikiáltott föl Patterson úr 
Nem! sohase fogom elhinni, 

hogy a honfitársaim ily gonoszságot elkövet­
hettek.

zott babát ölében tartó fiatal anya. Boldogság 
sugárzik felénk a nő arcáról; az asztal mellett 
ülő társaság érdeklődéssel merül el a boldogság- 
nak szemlélésébe. Meleg kedély és érezoÁzÁ 
volt szükséges ahhoz, hogy a művész az igazság 
ennyi erejével tudja elénk varázsolni ezt a jele” 
netet!

méltatlankodva.

ür s ez alkalommal különös dolog történt.
Az Alert indúlását másnap hajnalra, augusz­

tus 26-ikára tűzte ki a kapitány, és John Howard 
ígérete szerint, még egyszer meg akarta látogatni 
az öreg Kátét.

Amint a kikötőből arra az útra fordult, mely 
a Kate házához vezetett, egy ötvenes korú, mar­
cona férfi megállította.

Szép háromárbócos ez, úrfi ! 
öböl előtt veszteglő Alertre mutatva.

Az a mi hajónk, az Alert,

Már pedig úgy van, Patterson úr: ez tőr- 
felelte Barrand úr. S ha meg­

marja önöket a kígyó, vigasztalhatják magukat 
azzal, hogy . . . angol kígyó volt!

Akár angol, akár francia,

mm

ténelem !

felelte Clodion
íajta leszünk, hogy ne marhassonLajos, 

bennünket. költöztek Manchesterbe, Angliába: de a szigeten 
már semmiféle rokona se volt. Mind amellett

meg
AZ ANTILLÁK VILÁGA.

Regény. Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád.
li Mondja csak, Patterson úr, 

most az ültetvényes a mentortól, 
gerész a kapitányuk ?

Nagyon ügyes és tapasztalt ember

!kérdezte 
ügyes ten-

mégis volt valaki, akit fölötte vágyott viszont­
látni,
öreg férjével együtt a szigeten maradt, azon a 
kis tanyán, amelyet John Howard szülei aján- Howard, 
dékoztak nekik, mikor Dominicából elköltöztek ...

Harry Markel szívesen elkerülte volna ezt a ön John Howard . . . 
szigetet, ha tehette volna. Dominica már angol 
gyarmat volt, s a kalóz itt már joggal félhetett, 
hogy akad matróz vagy hajóstiszt, aki ismerte a 
meggyilkolt Paxton kapitányt vagy a legény- tásaival.
»égét.

mondta az
a néger dajkája, Kate Grindah, aki

*A felséges villás-reggeli után az ifjak szétnéz- 
. a kikötőben, mely megérdemli a látogatást

M

mmssssí

felelte John
. Demiért? — Tudom, tudom ... sőt azt is tudom, hogy

ll
És honnan tudja? — kérdezte John Howard. 
Onnan tudom, mert szomszédja vagyok 

Kate Grin dalinak és láttam nála az úrfit paj - %

Most is éppen oda megyek, - 
John Howard, mert holnap indulunk.

- Már holnap ? ... És merre ?
Először Martinique felé, aztán Santa-Luciába 

és onnan Barbadosba.

mondta
Ügy intézkedett hát, hogy az Alert be se 

vitorlázik a kikötőbe, hanem az öböl előtt vet 
horgonyt, s az ifjakat csónakon viszik ki a 
partra, s ha John Howard meglátogatta a dajká­
ját, lehetőleg még aznap, vagy legkésőbb másnap 
reggel indúlnak.

John Howard még ismerte úgy ahogy a kikö­
tőt, emlékezetből. Tudta, hogy a Kate Grindah 
házikója nem messze van a kikötőtől s még az 
utat se feledte el. Egyenesen odasietett hát bará­
taival, s rövid negyedóra múlva már ott álltak 
a szerény, de tiszta külsejű ház előtt, melyet jól még csak hadnagy volt. . . . Most úgy negyven 
gondozott kert vett körül.

Az öreg néger kint dolgozgatott n kertben,

bólogatott az 
idegen, aki nyilvánvalóan szintén tengerész 
lehetett. - Es kicsoda az Alert kapitánya ?

Paxton, kapitány.
Paxton kapitány? . . . Ó, hisz azt jól ism 

rém! . . . Sokat hajóztam vele a déli tengere­
ken, ezelőtt vagy tizenöt esztendővel, de akkor

Szép hajó, szép utazás, 1
I í

e-
msemmiféle gát 

meg- Sokkal jobb, sőt 
a szomszédos ports-

nem törhetnek í*”* w “ “““ éves lehet.
— Körülbelül annyi.
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Alacsony, köpcös ember? Ned Butlar kereste; Ned Butlar, akivel együtt
— Nem a! - felelte John Howard, — inkább szolgált a Northumberland födélzetén.

Nyugodt lehetsz, koma, hogy megmon­
dom ! — biztatta Corty a gyanútlan matrózt.
De aztán eljöjj ám reggel!

— Már napkeltekor itt leszek . . .
És hült helyünket találod, dünnyögte 

magában Corty, mikor Ned Butlar már oly 
messze volt a hajótól, hogy nem hallhatta.

Harry Markel, mivel a kabinja ajtaja nyitva

szálas és magas.
- Vörös hajú ? . . .

Nem ... a haja is, a szakálla is fekete.
- Különös I — tűnődött a matróz. - Pedig 

úgy áll előttem, mintha most is látnám, - köp­
cös, vörös hajú, vidám fickó . . .

No, ez nem éppen vidám! Sokszor két nap 
se hallani a szavát. Hanem, ha ismeri, hát láto­
gassa meg. Bizonyosan örülni fog, ha 
viszontlátja önt. -----------

Ejnye, ezt jól mondja az úr fi.
Hanem jó lesz, ha siet, mert 

holnap hajnalban indulunk.
- No, akkor mindjárt megyek, — 

felelte a volt matróz, 
egyéb dolgom.

Egyenesen visszament a kikötőbe, 
csónakba ült és ahajóhoz vitette magát.

Ez komoly veszedelem volt. Ned 
Butlar

‘ -vl

>.*3 dk

úgy sincs

V -¾

ívMígy hívták a volt matrózt 
jól ismerte Paxton kapitányt, mert 
két esztendeig egy hajón szolgált vele. 
Ha most meglátja Harry Markelt, 
mindjárt kiderül az igazság, és a 
kalózok hurokra kerülnek .

Szerencsére az örökké óvatos Cortv 
a fedélzeten volt, mikor a matróz 
odaért csónakéval a hajóhoz. A vén 
róka mindjárt veszedelmet sejtett, s 
mielőtt a matróz fölkapaszkodhatott 
volna a kötél-létrán, már lekiáltoít 
hozzá:

*

m'

í. i
m -

5
dífli

*

k J
i§4Sí S:mNo, cimbora, mi szél hozott ide ? 

Paxton kapitánnyal szeretnék

kérdezte Port v

L ■■■ 

1¾.¾¾
beszélni.

Ismered talán?
aggódva. >-*

Hogy ismerem-e? Két eszten­
deig hajóztam vele. Kérdezd csak 
meg tőle, hogy emlékszik-e Ned 
Butlarra ?

B

Bizony meg is kérdezném, de 
most nincs a hajón.

Nincs a hajón?

'Jg/i
%

csóválta fejét 
No, sebaj: hát majda matróz.

megvárom. 
És föl akart kapaszkodni, de Corty 

ennek is útját vágta.
Hiába várnád, cimbora, 

kint marad a kikötőben 
dik haza.

kate geindah majd hogy sóbálvánnyá
NEM VÁLTOZOTT.

. éjfél «raíi”* minJ“ *** Wb#.

se szól-

után az Átért szép 
a vasmacskáit, s kifeszítvén

.
:.S.-Í: :• t- V*. . < r • ; \ ;
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sl
a vitorláit, lassan libegett kifelé a nyílt ten­
gerre.

Reggel hat órakor, mikor a fiúk fölkeltek, az 
Alert már nyolc-tíz méríöldnyire volt Domini - 
cától.

koztak.

IH.
Martinique.

Ehhez hasonló veszedelem még háromszor 
fenyegethette a kalózokat Martiniqueben, Santa- 
Luciában és Barbadosban . . . Vájjon sikerül-e 
úgy elkerülniük, mint eddig? ... Ha szerencsé­
sen kivergődnek Barbadosból is, s az ifjak meg- 

8 azért indúltunk el. kapták az ösztöndíjat Seymour Kethlen asszony- 
S az a szegény Butlar még kezet se fog- tói,

Micsoda ! ... Hát elindúltunk? csodál-
l!

Féltem, hogy megváltozik az idő, 
Harry Markel szárazon,

felelte

'végehaj thatják a második tömeges gyil­
kosságot is ... de kérdés, nem vesz­
tenek-e rajt előbb? . . . Nem akad-e 
Barbadosban valaki, aki rájuk ismer 
és bitófára juttatja őket? . . .

Harry Markel mindezzel nem törő­
dött ; most már ment előre az útján 
hajthatatlanúl, — ha törik, ha szakad, 
végig fogja játszani a szerepet, a mit 
magára vállalt.

Az Alert elég gyorsan vitorlázott 
Martinique szigete felé, melytől körül­
belül száz mérföld választotta el. Kcd-

I
! a
i

P,
vező szelük lévén, az utasok remélték, 
hogy másnap horgonyt vethetnek 
Fort-de-France kikötőjében, mely a 
sziget fővárosa.

Az idő gyönyörű volt s az Alert 
vígan bukdácsolva szelte a kék hullá­
mokat. Oly szép volt a tenger, hogy 
Patterson úr, akit már nem bántott a 
tengeri betegség, lelkes örömében 
önkénytelenül fölkiáltott:

Sic itur cut astra!

<

kérdezte aMit jelent ez ? 
gaz Corty, aki éppen mellette állt. 

Azt, hogy így szállónk az ég
felé.

S ki írta ezt, ha szabad kérdez­
nem ?

!— Az isteni Virgil.
Én is ismertem egy Virgilt, de 

az nem isteni volt, hanem szerecsen, 
és mosogató-legény volt egy gőzösön. 

Az más volt, barátom, nem ez

1
'

a Virgil. I 8felelteMindjárt gondoltam,
Corty színlelt bambasággal, - mert 
azt, akiről én beszélek, fölakasztották.A SAINT-PIHRIÍBI Ff VÉSZKERT TROPIKUS TAVACSKÁJA.

Este felé kissé csökkent a szól. s 
az utasok hiába lesték a szemhatárt, 

sajnálkozott John hogy megpillantsák a hatalmas Mont-Peléet, 
Martinique e gyászos emlékű vulkánját, mely 
1902-ben második Pompéjiként temette el a 
gyönyörű Saint-Pierre kikötőt.*

Másnap reggel azonban már öt órakor mind 
a hajóhídon voltak a fiúk és kilenc óra tájban

1 í
hatott önnel, kapitány! 
I toward.

felelte Harry
Markel, de éppen akkor nem voltam a hajón. - 
Magam is nagyon sajnálom, de igazán nem te­
hetek róla.

Tudom, hogy itt járt.

Bi­llgyan, megismerte volna-e önt ?
Azt beszélte nekem, ínődütt .John Howard.

hogy ön alacsony, köpcös férfi volt, vörös haj­
jal . . .

* !■'./. a szerencsétlenség május 8-dikán történt ; a föld­
rengéssel párosult vulkánikus kitörés majdnem teljesen 
porrá égette Saint-Pierret, mely 2:2 kmnyire fekszik 
Fort-de-Francetól, s ez alkalommal több ezer ember is 
oda veszett.

felelteBizonyosan nem jól emlékezett, 
Harry Markel hidegen.
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Tony Renault volt az első, aki megpillantotta a 
híres vulkánt.

Látom a Mont-Pelóet.'

az egészen s a szerző humora még a sötétebb helye­
ken is keresztül csillog, úgy, hogy az olvasó kényeken 

kiáltott föl új- keresztül mosolyogva követi a mindvégig érdekfeszítő 
jongva, s a szíve megtelt örömmel, hogy viszont- fs "gyesen bogozott cselekményt. A kötetet Mülil- 
'láthatja szülőföldét. ' beck Károly gyönyörű képei díszítik. Cooper

masnap reggel kilenc órakor értek be abba a dftott művek között van ,X rWwzé,, és nz ö 
kerek öbölbe, melynek legbelsőbb szögletében barátnői» című ifjúsági elbeszélés is, melyet Cosmar 
fekszik Saint-Pierre. eredetije után Sárosi Bella fordított

Számtani kérdés : acélos erősei lép ki az életűek küzdőterére s az örök 
Bégül reászálló nagy nemzeti munkából derekasan ki- 
venné a maga részét.

K. M. S. 1. Lehetnek kezelőtisztek számadó őrmes­
terekből, akik e célból külön vizsgálatot tesznek hosszas 
gyakorlat után. 2. Lehetnek olyan hadnagyokból is, akik 
a tényleges szolgálatra valamely okból nem alkalmasak, 
ezeknek külön vizsgálatot nem kell tenniük. 3. A többi 
tisztek kel

Egy koresmárosnak van négyféle bora. Az egyik­
nek SO, a másiknak 100, a harmadiknak 140 a ne­
gyediknek 100 fillér az ára literenkmt. Hány litert 
kellett minden fajtából vennie, ha olyan bort akart 
csinálni, melynek literjét 120 fillérért adhatja és ha 
010 litert akart készíteni ?

l !

* (■túlim Lipiit. I l!egyenlő rangban vannak, fizetésük is meg­
felelő, nyugdíj ok is van, de előbaladásuk korlátoltabb. 
4. Az egyenruha kérdése annyira mellékes, hogy szük­
ségtelennek tartjuk a választ. S. S. (Budapest). An­
nak a lapnak a szerkesztője és kiadója Kátz László, 
ágL ev. főgimn. tanár, Budapest. Hunyadi-tér 4.
«Fi latori.» Felolvashatja az önképzőkörben, de arra 
még nem elég jó, hogy lapunkban közölhessük. — 
Z. 1>. (Budapest). Ajánljuk, hogy vívjon, tornázzék, de 
csak módjával. Egyetlen célja ne az legyen, hogy min­
denkit legyőzzön, elégedjék meg azzal, ha izmai erősöd­
nek. V. L. (Budapest'. Képrejtvényed nem közöl­
hető; a rajznak igen tisztának kell lennie. Jó kíván­
ságaidat köszönöm. — H. 1. (Szombathely). A közlésre 
szánt rejtvényeket külön darab papirosra kell írni.

II Képrejtvény.

1
magyarra. -

Az utasok úgy határozták el, hogy e szigeten A hazai történetből meríti tárgyát «Miklós Vitéz» 
kiszállnak, s míg ott maradnak, nem fognak a |s szerzője az ifjúság régi, kedves írója: Donászy 
hajón lakni, hanem a városban szállnak meg s , er®no- Miklós vitéz érdekfeszítő története 1. Ulászló 

indulnak kirándulásokra. így legalább lru y urall(odásának kezdetén játszódik le.

I-SSsresBl
Első nap mindjárt magat Samt-Pierret nézték 5 kor. 60 ül.; Cosmar: «Csodaszép baba» 4 kor. 

meg. A hajdan gyönyörű város ma már rom. 80 fii.; Donászy : «Miklós Vitéz» 5 korona.
Akkor azonban még gyönyörködhettek az utasok 
az amfiteátrum módjára épült, regényes fekvésű 
város megkapó szépségeiben, s megcsodálhatták 
a füveszkert csodás szép tavacskáját, melyben a 
tropikus növényzet valóságos paradicsomot vará­
zsol az ámuló szem elé.

I 1.véáitis--
V;i íAzonnan

Megfejtési határidő 1904 január 17.
/• > számban közölt fejtörő kerítések megfejtése: 
Ii/rténclmi kérdés: Árpád-vár. 

kénlés: Nárvái i Monodon 
kérdés: 11102. - 
biztosítéka

£Ifi rTermészetrajzi. 
monoceros). - Számtani 

l\é)irejlvémj : A becsület a bizalomI Magyar bélyegra Sí Jár
VEGYESEK. Budapesten, VI., Bajnok-utca 3.

r es külföldi) levélbélyeget.Vesz, cserél és elad mindenféle (magvaA ragadozó béka. A «Természet» c. folyóiratban 
a következő érdekes megfigyelést írja le Glück István :

Két nagyon érdekes jelenetnek voltam a nyáron 
szemtanúja. A kopácsi révparton sétálgatva, egy szép 
feketetokás veréb keltette fel figyelmemet, mely - 
szélére repülve, nagy kortyokban nyelte a vizet egy 
hatalmas katonabéka közvetlen szomszédságában. 
Csodálkoztam, hogy a béka nem ugrott a vízbe a 
vereb odaszálltakor ; de csakhamar több okom volt a 
csodálkozásra. A béka

Heh/esen fejtették .7: Mukk István. Bresztovszky 
Kde, Szemző István, I elek v József, korompai Brunswik

EsF:5FzS5ii:I~ E äsäSSSKSSS
Ferenc. Alszeghy József. Leith Fái és Miksa, csőn bocsátom áruba. A ki tehát kevés pénzzel szép és ritka

I\. larsoly Gergely, (tál László. Toldalagi Mihály gr.. bélyegeket óhajt vásárolni, siessen élni az alkalommal és minél előbb
Szabó Gyula, Fisclil Ernő, Baja Benedek, Szerény! rendeljen a következő bélyegekből:
Nándor, Kiss Aladár, Hidegkövy István, Salamon Samu Í <lrl>‘ "J „,Vr" lI‘iza,T0 ós ]|ika Maneo ka pai), csak 90 fill, és a portó :ÄÄ S= 5&Ä; 5 '
Vilmos, Nord Frigyes, Dal may István. Koltay Aladár, 3 frugiiay, ököi-csor cin. géniusz, lilágitó-torony sib., csak 20 fillér
bl- ->Qgy Jenő, Kocsis György, Vállas Lajos, Péterfi és a portó;
Jenő. Nyiraty György. 3 » Brazília, a köztársaság csillaga, 10. 20, 30 Reis, csak 20 fillér

A kitűzött könyvjutalmat (X értesi Arnold : A fel- 3 Helgoland, valódi ritkaság, pompás dombornvomásu
Wönapország.)GdW.ús:kfőgimm tan., szegedi , ........
előfizetőnk nyerte meg. -2 » Aranypart

1 »
2 »

fii Kit ka alkalom!I (Folyt, köv.)
#1,

m ' a víz
TUDOMÁNY, IRODALOM.

I \ A IS agy Képes Világtörténet 203. füzete az angol 
parlament 1830-iki ülését írja le, melyen a Tory párt 
szerepelt erőszakos viselkedésével.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Mennk egyetemi tanár, ki egyúttal a kötet írója is 
F«y-egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes félbőr- 
kotesben 16 korona ; füzetenként is kapható 60 fillér-

bSESíSs
,leípUSa^1fI1lUVeik' AZ Athenaenm az idén is az ér- 

k'llly^l< sorozatával kedveskedett az
*

kedvelt írója. Jól eső derű ömlik

*
, , , ugyanis ráugrott a verébre s

magaval rántottá a vízbe. Odaszaladtam a helv-zínére. 
de bizony nem láthattam semmit, mert 
nyomán nagyon felzavarodott a víz.

Néhány nappal később ugyanott kotlós tyúk vezet-

StÄÄ?«
tak a vízbe. Egyszerre azonban azt veszem észre 
hogy a víz mellett járó pici csirke vergődik, csipog s

.I Ilii!i a küzdelem

Viktória-
1

ül
Leeward 
Sierra Leona 
Trinidad

királynő fejes, V2 és 1 penny, fölötte ritka ; egy- 
egy bélyegpár csak 13 fill, és a portó ;í*

3 i) hosszú svájc. remek jubileumi-bélyegek, piros, kék és zöld. 
csak 23 fillér és a portó ;

Kuba-sziget, a gyermek Alfonz-fejével, csak 25 fill, és a portó :
Olvasóinknak. Az újév alkalmából hozzánk liim,.- ^

gesen érkezeti jó kívánatokat e helyen köszönjük meg 3 „ I'orio-Rico, a gyermek Alfonz fejével, esak 25 fill, és a portó : 
Kedves olvasóinknak. Azzal a jól eső tudattal kezdtük 3 .> Porto-Rico, Amedcus király fejével, régi ritka bélyeg, csak

23 fillér és a portó ;
Kilippini-sziget. a gyermek Alfonz fejével, csak 25 fill, és a portó : 
Filippini-sziget, Amedcus király fejevei. régi ritka bélyeg, csak 

25 fillér és a portó :
Franczia gyarmat, Uj-Kaledonia. Komori-szigetek, Indo-Khina. 

Senegal stb., csak 30 fillér és a portó.
Kél koronáig használatlan bélyegekben is beküldheti a pénzt, l'ortóra, 

ha ajánlva kívánja a levelet, 33 fillért (dupla levélért 45 fillért) küldjön ; 
közönséges levél portója, ha egyszerű, 10 fillér, ha dupla, 20 fillér.

5 koronás rendelés portómentes.

mSZERKESZTŐI TELE FON

I 5

óta
- fifejtörő. meg ezt az új esztendőt, hogy a lap és olvasói között 

még szorosabb, még bensőbb lesz a viszony. A munkára 0 
lelkesítés a fő eszme, amely minket vezet, eszközünk a 
példa és szeretet, e kettőnél jobbat és célravezetőbbet (• 
nem ismerünk.

P
5 ,)

i

I ■
:

Az ut, melyen haladunk, marad a régi. Arra törek­
szünk, hogy az összes magyar diákokat belevonjuk a 
mi családunkba, részesévé tegyük a mi komoly és nemes 
törekvésünknek. Nincs is szükségünk semmi hangzatos, 
cifra ígéretre, akiket az ajándék vágya serkent csupán 
arra. hogy a mi társaságunkba jusson : az komoly 
munkára nem vállalkozik lelki szükségből. Nem dédel­
getünk hamis dicsőségvágyat, ha szükségét látjuk, szi­
gorú, de mindig igazságos ítéletet hozunk s olyan új- 
'iigot igyekezünk a magyar diákok kezébe adni, mely 
irányító, oktató, nemesen szórakoztató. Ezért válogatjuk 

g különös gonddal közleményeinket.
Vajha a magyar diákok teljes mértékben átéreznék 

azt a

csapatát 
verte a Vas k apu - 

(Molmir lélek.)ni
...

!! Megjelent!!
es faragé szati különlegességekből összeállított 

m és árjegyzékünk, mely tartalmazza az összes 
díszvasalások képes gyűjteményét.

ideit? jórészt Becsből 
egy minden tekintetbei

modern és terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetővé tesszük 
mmden oly czikk előnyös, olcsó és gyors beszerzését, mely eddig csak 
külföldről jóval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

lOONi
Kiss Ernő és Társa, Budapest, VII.. Erzséhet-kiirút 17

Árjegyzéket tessék a «T. L.»-ra hivatkozva kérni.

Lombfürészeti
nagyszabású albu 
idevágó kellékek és

Mivel a fentemlitett czibkek és kellékek ez 
szereztettek be, indíttatva éreztük maminkat 1

Számtani találós kérdés:
vagy, húgom ?Ilii# Hány éves

kérdeztékleánytól. cg.v

1 i i • 1

ifjúságnak az nagy szó rét etet, mely szívünkben buzog, valahány­
szor hozzájuk szólunk. Azt szeretnék, ha tettre kész, 
itartó, munkabíró új nemzedék sarjadna fel, amely

ez a Tisztelettel
végig

iií
1

y

i BJ I
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A Fran/A hi-Társulat kiadásúban, Budapesten (IV., Kg ij etem-wbca 4- szánt, földszint
és minden könyvkereskedésben ka]diató :

KÖZÉPISKOLAI OLVASMÁNYOK.
Hevesi Lajos. Jelky András bajai fin rendki,‘üli Székely Aladár. Arany János «Toldi »-ja. Tanulmány 

kalandjai ütöd/el világrészben. Történeti kút- 1 K 60 f.
források alapján a serdültebb ifjúság számára. Negye­
dik javított kiadás, 72 képpel. Dís/.kötésben ti K. Szavalókünyr. Szavalásra legalkalmasabb költői ép 

prózai művekből összeállított gyűjtemény. Díszes 
kötésben 1 K 60 f., angol vászon kötésben 2Hanusz István. Az altatok világából. 92 szép kép­

pel. Kötve 2 K 40 f. díszes kötésben

Herodotos történeti könyvei. Ford. Geréb József. 
3 kötet
Görögül és magyarul. 3 kötet

3 K 20 Tennyson Alfréd. Költői beszéljek. I. Arden 
Enoch. II. király idyllek. Kötve 1 K 60 f.

8 K. 
16 K. Tlmkydides. Ford. Zsoldos Benő. Kiadta az Akadémia. 

Három kötet

Tompa Mihály összes költeményei. Egy kötet. Dí 
szes kötésben

Tibulus elégiái. Ford. Csengeti János. Díszkötésben
2 K 80 l.

6 K 4(1 f.
Hatszáz Magyar JVemzeti ital. Szavalatok és 

dalok gyűjteménye. Angol vászonkötésben 2 K, aranyo­
zott díszkötésben 3 K, dúsan aranyozott díszkötés­
ben. aranymetszéssel 4 K.

4 K.

Jókai Mór. A magyar nemzet története. Regényes 
rajzokban. Magyar festőművészek festményei után 
illusztrálva. 3 kötet fűzve 13 K. vászon kötésben 19 K.

Vas Gereben. A régi jó idők. Regény számos 
zal. Kötve
Nagy idők, nagy emberek. Magyar korrajz, szú 
mos rajzzal. Kötve
l-gv alispán. Magyar korrajz. számos rajzzal. 
Kötve ' r, K 60 f.

— .'/ nemzet napszámosai. Számos rajzzal. Kötet
ü K 60 f.

rí pörös atyafiak. Számos rajzzal. Kötve f> K 60 í.
— Életunt ember. Urambéityám és én, régül ado­

mák. Számos rajzzal. Kötve 5 K 60 f.
arisztokrácia. Számos rajzzal. Kötve

5 K 60 f.
— A tekintetes arak. Számos rajzzal. Kötve ."> K 60 f.

A /arátas élet. Korrajz ; elbeszélések és adomák. 
Számos rajzzal. Kötve 5 K 60 f.
Hlixi. Korrajz. Számos rajzzal. A kötet végéhez 
számos adoma van csatolva. Kötve 5 K 60 t.

raj z - 
ö K 60 f.

— Eegék. (V. K. 21.)
1 ártalom: A holtak harca A tündérnő fia. Az atva 

nyílni. A Zomotor. A csillaglövés. Csaba íré. A fehér sas. 
Staml.ulig lőtt nyíl. fiadalt útja. — A tengerszem tündére. 
Thonuzoba.

40 f.
h K 60 f.

Csataképek a magyar szabadságharcból 
18Í8 786S). Illusztrált díszkiadás. Kötve 8 K.

3 K 20 f.

Kölcsey Ferenc. :Tarainesis és egyéb szónoki 
művei. Kötve j jy 40 f

— látogatott beszélyei. Kötve

— Oarus os
Középkori ázsiai utazók. I. Rubruqis : Utam Tatár­

országban. II. Marco Polo könyve. Franc, fordította 
__OS jegyzetekkel ellátta dr. Brozik K. Három képpel 2 K.

Külföldi lant. Magyar költők műfordításai. Kötve 4 K.

Lamb ív. és M. (Shakespeare mesék. Bevezetéssel 
Shakespeare rövid életrajzával ellátta Mihály J Átn 
Volf Gy. Kötve 4 g gó j

Magyar költők. Költeményes gyűjtemény. A régibb 
es njabb verseles történetével, a költök rövid élet- 
es jmUemrajzával Dr. Tolnay Lajostól. Díszes at,goi 
vaszonkotésben g K 4(° f

Mtiller Dániel. Az ó-kor története.
__Dr. Mangold Lajos. 2. kiadás

Fór Antal. Hellas fölirata es hellen államngi- 
. "T* 2 K 8 0 f.

Flntarclios. Életrajzok Kmd. Szilasi Móric.Kötve 4 K.

Verne < iyuln. Anlifier mester csodálatos kalandjai. 
72 képpel. Kötve 7 j{ orj f

7 K 20 f.
«Cynthia, hajótöröttje. Fordította Gaa! Mózes. 

22 keppel 3 j; 60 f.
— '1 francia zászló. Fordította Gaal Mózes. 40 k, 

pel. Kötve

Senki fia. Regény. 83 képpel. Kötve
— A

í
— (fi?™!1 *"Pitdny gyermekei. 172 képpel. Vászon 

kölesben
— Utazás a tenger alatt. 107 képpel. Kötve 

A rejtelmes sziget. Három részben 
Kötve

— Reraban,

4 K.
7 K 20 f. 
3 K 60 I.

136 képpel.
4 K 80 f.

a vasfe/ü. Regény. 40 képpel.

Az Orinoco a főije h. Fordította Gaal Mózes. 49 ke 
pel. Vtiszonkötésben 4. g()'f

... .........

Kötve 
5 K yt) f.

Schiller Frigyes. A harmincéves háború 
tenete. Fordította Farkas István. Kötve 

— AM&mw&iye«. Fordították Szász 
Gyula és Váró F. Kötve

P-för- 
6 K. 

Károly, Vargha 
4 K.

_ V f-pikat költeményei. Díszkötésben ö K.
A) iái költeményéi. Díszkötésben. A költő arckéj,é 
vei és életrajzával Gyulai Páltól. Díszkötésben 5 K.

' története. A Kisfaludy

Sebestyén Gyula. Az Árpádok történeté. 

selnnszklj N. x
legény. Iordította Ambrozovics Dezső 

Szili nyel József. Az

3 K.

Fantasztikus 
3 K.

/0 országa. (Finnország) 
5 K 60 f.

egy tanuló ifjúhoz. Vá- 
2 K. 80 f.

ezer

Szitnyai Illek. Levelek 
szonkötésben

mmam-tiRsuur m» < ,

mm' ■

V
Mi- ■ f- •< 1" . - ""

-

XI. évfolyam. Budapest, 1904. január 17-én. I. félév 16. szám.

TANULOK LAPJA
A nmélt. vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 

__________________________________ középiskolai ifjúsági hetilap.

sz. alatt, 
7376. szám alatt ajánlott

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda,

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nein adunk vissza.

Negyed évre 
Fél évre . _
Egész évre .

Meyjelenik minden vasárnap.

2 kor. 40 fill. 
4 kor. 80 fill. 
O kor. 60 fill.

hozóképpen magyarázták. Egyik azt mondotta, 
hogy Faragó úr beleszeretett a zsentri fiúba s

BURKUS.
Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes, lő

most mindenáron emelni akarja; a másik azt 
mondotta, hogy a «méltóságon nagybácsin keze 
működik a dologban. Alig hiszem, hogy csak egy 
is lett volna, aki elismeri, hogy az alatt az egy 

Egy esztendeje, hogy a Cseley és Faragó cég esztendő alatt a legjobb igyekezettel törekedtem, 
szolgálatában állottam. A fizetésem tíz forinttal hogy magamat hasznossá tegyem s hogy 
emelkedett. Szóval tekintélyes summa volt, ha
még a mellékkeresetet is hozzávesszük. így vádolhatott. Csupán azt vethették joggal 
aztán jóformán meg sem éreztem Bandinak a 
költségeit. A fiú erősen tanult, elvégre ez volt az 
ő kötelessége s ezt becsülettel elvégezte. Nem

XIV.
Bekerülök az irodába. Marci valami bolondot 

cselekszik. Feri segci 1 fogalmazó lesz.

a ma­
gam személyének előtérbe tolásával senki sem

a sze­
mem közé, hogy társaságukat az üzleten kívül 
nem gyakran kerestem föl. De hát én arról nem
tehettem, hogy a lóversenyek roppant érdekes- 

akartam megengedni neki, hogy kondíciót keres- sége nem bűvölt el s arra meg egy csepp ked- 
sen. Csak tanuljon, legyen belőle ember, aki tud vem sem volt, hogy harminc-negyven forintot 
valamit. Tudós emberre is éppen olyan nagy kockára tegyek abban a reményben, hogy esetleg 
szükség van, mint napszámosra, iparosra, keres- tízszeres pénzt nyerek. A pénzszerzésnek ezt a
kedőre. Egyéb okom is volt, hogy ne engedjem módját haszontalannak tartottam. Egy-két 
meg: Bandi vékonypénzű legény maradt. Sok- morú, intő példa is elriaszthatott attól. Egyik
szór leszidtam őt arcának böjti színe miatt, kollégám ezer forinthoz nyúlt hozzá. Negyednap
Utóvégre ha valaki tudósnak készül is, lehet az újságok hírét hozták annak, hogy eltűnt,
pirosabb az arca. keményebb a karja. Beszerez- Valahol a Csepel-sziget tájékán fogták ki a holt
tem tizenöt kilós vasgolyókat s esténkint azt testét. A boldogtalan éjszakánkint kártyázni járt.
kellett neki emelgetnie. Nem törődtem azzal. Özvegy édes anyja elmehetett koldulni,
hogy a tudósok ilyesmivel foglalkozni! k-e vagy

szo-

Nem a legkellemesebb dolog, ha az ember a 
az maga kartársaival olyan hideg viszonyban cl, 

mint én, de elvégre is az ember az üzletbe azért
nem. Bandi szótfogadott, ő még mindig az 
érzékeny szívű, jó fiú volt, aki régen.

Az én sorsomban a második év elején lénye- jár be, hogy dolgozzék, 
ges fordulat állott be. Cseley úr berendelt az iro­
dába. Ott aztán a számlák revidiálását bízta reám.

Cseley úr ebben az időben fogott hozzá, hogy 
a nagy, képes katalógust megszerkessze. Óriási

Meg kell az üzletnek minden csinját-binját munka volt ez, bárnúlatos szorgalommal éskedv-
Iiemélem, vei dolgozott rajta. Gyakran nyolc órakor is ott 

ült a szobájában, az iroda kiürült. Én voltam
ismerni, mondotta jóakarattal, 
nem ijed meg a munkától, Szathmáry úr?

— Nem, főnök úr. Teljes erőmből igyekezni még a szögletben álló asztalnál. Cseley úr be­
fogok, hogy a bizalomnak, melyet belém helyez, hívatott, 
megfeleljek.

A kollégák ezt a szokatlan előléptetést külön
— Ért-e az ilyen munkához, Szathmáry úr ?

kérdezte tőlem.
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